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Participant

Belgium with declaration 1/

Netherlands with declaration 1

Romania

Participant

Belgique avec d6claration l

Pays-Bas avec d6claration 1/

Roumanie

Ratification and Acceptance (A)

26 Mar 2003

25 Nov 1981 A

8 Jun 2000

Ratification et Acceptation (A)

26 mars 2003

25 nov 1981 A

8 juin 2000

1/ For the texts of the declarations, see p. 323 of this volume - Pour les textes des
d6clarations, voir p. 323 du present volume.
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

EUROPEAN CONVENTION ON THE NON-APPLICABILITY OF
STATUTORY LIMITATION TO CRIMES AGAINST HUMANITY AND
WAR CRIMES

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,

Considering the necessity to safeguard human dignity in time of war and in time of
peace;

Considering that crimes against humanity and the most serious violations of the laws
and customs of war constitute a serious infraction of human dignity;

Concerned in consequence to ensure that the punishment of those crimes is not pre-
vented by statutory limitations whether in relation to prosecution or to the enforcement of
the punishment;

Considering the essential interest in promoting a common criminal policy in this field,
the aim of the Council of Europe being to achieve a greater unity between its members,

Have agreed as follows:

Article 1

Each Contracting State undertakes to adopt any necessary measures to secure that stat-
utory limitation shall not apply to the prosecution of the following offences, or to the en-
forcement of the sentences imposed for such offences, in so far as they are punishable under
its domestic law:

1. the crimes against humanity specified in the Convention on the Prevention and Pun-
ishment of the Crime of Genocide adopted on 9 December 1948 by the General Assembly
of the United Nations;

2. a. the violations specified in Article 50 of the 1949 Geneva Convention for the Ame-
lioration of the Condition of the Wounded and Sick in Armed Forces in the Field, Article
51 of the 1949 Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of Wounded, Sick
and Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea, Article 130 of the 1949 Geneva Con-
vention relative to the Treatment of Prisoners of War and Article 147 of the 1949 Geneva
Convention relative to the Protection of Civilian Persons in Time of War,

b. any comparable violations of the laws of war having effect at the time when this
Convention enters into force and of customs of war existing at that time, which are not al-
ready provided for in the above mentioned provisions of the Geneva Conventions, when
the specific violation under consideration is of a particularly grave character by reason ei-
ther of its factual and intentional elements or of the extent of its foreseeable consequences;

3. any other violation of a rule or custom of international law which may hereafter be
established and which the Contracting State concerned considers according to a declaration
under Article 6 as being of a comparable nature to those referred to in paragraph 1 or 2 of
this article.
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Article 2

1. The present Convention applies to offences committed after its entry into force in
respect of the Contracting State concerned.

2. It applies also to offences committed before such entry into force in those cases
where the statutory limitation period had not expired at that time.

Article 3

1. This Convention shall be open to signature by the member States of the Council of
Europe. It shall be subject to ratification or acceptance. Instruments of ratification or ac-
ceptance shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

2. The Convention shall enter into force three months after the date of deposit of the
third instrument of ratification or acceptance.

3. In respect of a signatory State ratifying or accepting subsequently, the Convention
shall come into force three months after the date of the deposit of its instrument of ratifica-
tion or acceptance.

Article 4

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the
Council of Europe may invite any non member State to accede thereto, provided that the
resolution containing such invitation receives the unanimous agreement of the members of
the Council who have ratified the Convention.

2. Such accession shall be effected by depositing with the Secretary General of the
Council of Europe an instrument of accession which shall take effect three months after the
date of its deposit.

Article 5

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratifi-
cation, acceptance or accession, specify the territory or territories to which this Convention
shall apply.

2. Any State may, when depositing its instrument of ratification, acceptance or acces-
sion or at any later date, by declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend this Convention to any other territory or territories specified in the dec-
laration and for whose international relations it is responsible or on whose behalf it is au-
thorised to give undertakings.

3. Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in respect of
any territory mentioned in such declaration, be withdrawn according to the procedure laid
down in Article 7 of this Convention.
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Article 6

1. Any Contracting State may, at any time, by declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, extend this Convention to any violations provided for in
Article 1, paragraph 3, of this Convention.

2. Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may be withdrawn
according to the procedure laid down in Article 7 of this Convention.

Article 7

1. This Convention shall remain in force indefinitely.

2. Any Contracting State may, in so far as it is concerned, denounce this Convention
by means of a notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

3. Such denunciation shall take effect six months after the date of receipt by the Sec-
retary General of such notification.

Article 8

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council and any State which has acceded to this Convention of:

a. any signature;

b. any deposit of an instrument of ratification, acceptance or accession;

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Article 3 thereof,

d. any declaration received in pursuance of the provisions of Article 5 or Article 6;

e. any notification received in pursuance of the provisions of Article 7 and the date on
which the denunciation takes effect.

[For the signatures, see p. 315 of this volume.]
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

CONVENTION EUROPILENNE SUR L'IMPRESCRIPTIBILITt DES CRIMES
CONTRE L'HUMANITI ET DES CRIMES DE GUERRE

Les Etat membres du Conseil de l'Europe, signataires de la pr6sente Convention,

Considrrant ]a nrcessit6 de sauvegarder la dignit6 humaine en temps de guerre comme
en temps de paix;

Constatant que les crimes contre l'humanit6 et les violations les plus graves des lois et
coutumes de la guerre constituent une atteinte srrieuse A cette dignit6;

Soucieux d'6viter en consequence que la r6pression de ces crimes soit entravre par la
prescription de la poursuite et de l'ex6cution des peines;

Considrrant l'intrr& essentiel de promouvoir dans ce domaine une politique prnale
commune, le but du Conseil de l'Europe 6tant de rraliser une union plus 6troite entre ses
membres,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1

Tout Etat contractant s'engage A prendre les mesures nrcessaires afin que la prescrip-
tion soit inapplicable A la poursuite des infractions suivantes et A l'exrcution des peines
prononcres pour de telles infractions, pour autant qu'elles sont punissables dans sa 16gisla-
tion nationale:

1. les crimes contre l'humanit6 prrvus par la Convention pour la prevention et la r6-
pression du crime de genocide, adoptre le 9 drcembre 1948 par I'Assemblre grnrrale des
Nations Unies;

2. a. les infractions prrvues aux articles 50 de la Convention de Genrve de 1949 pour
l'amlioration du sort des blesses et des malades dans les forces armres en campagne, 51
de la Convention de Genrve de 1949 pour l'amrlioration du sort des blesses, des malades
et des naufragrs des forces armres sur mer, 130 de la Convention de Genrve de 1949 rela-
tive au traitement des prisonniers de guerre et 147 de la Convention de Gen~ve de 1949 re-
lative A la protection des personnes civiles en temps de guerre,

b. toutes violations analogues des lois de la guerre en vigueur lors de l'entrre en appli-
cation de la prrsente Convention et des coutumes de ]a guerre existant A ce moment, qui ne
sont pas drjA prrvues par les dispositions susvisres des Conventions de Genrve, lorsque
l'infraction consid~re en l'esprce rev&t une particuli~re gravit6, soit en raison de ses 616-
ments matrriels et intentionnels, soit en raison de l'Itendue de ses consequences prrvisi-
bles;

3. toutes autres infractions aux lois et coutumes du droit international tel qu'il sera 6ta-
bli A lavenir, consid~res par l'Etat contractant intrress6, aux termes d'une declaration faite
conformrment A l'article 6, comme 6tant de nature analogue A celles prrvues aux paragra-
phes 1 ou 2 du present article.
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Article 2

1. Dans chaque Etat contractant, la pr6sente Convention s'applique aux infractions
commises apr~s son entree en vigueur A l' gard de cet Etat.

2. Elle s'applique 6galement aux infractions commises avant cette entree en vigueur
dans les cas o6 le d6lai de prescription n'est pas encore venu A expiration A cette date.

Article 3

1. La pr~sente Convention est ouverte A la signature des Etat membres du Conseil de
l'Europe. Elle sera ratifi~e ou accept6e. Les instruments de ratification ou d'acceptation se-
ront d~pos6s pros le Secr~taire G6n~ral du Conseil de rEurope.

2. La Convention entrera en vigueur trois mois apr6s la date du d6p6t du troisi&me in-
strument de ratification ou d'acceptation.

3. Elle entrera en vigueur A l'Ngard de tout Etat signataire qui la ratifiera ou I'acceptera
ult6rieurement, trois mois apr~s la date du d~p6t de son instrument de ratification ou d'ac-
ceptation.

Article 4

1. Apr~s 'entr~e en vigueur de la pr~sente Convention, le Comit6 des Ministres du
Conseil de l'Europe pourra inviter tout Etat non membre du Conseil de I'Europe A adh6rer
A la pr6sente Convention. La r~solution concernant cette invitation devra recevoir l'accord
unanime des membres du Conseil ayant ratifi6 la Convention.

2. L'adh~sion s'effectuera par le d~p6t, pros le Secr6taire G~n&ral du Conseil de l'Eu-
rope, d'un instrument d'adh6sion qui prendra effet trois mois apr~s la date de son d6p6t.

Article 5

1. Tout Etat peut, au moment de la signature ou au moment du d6p6t de son instrument
de ratification, d'acceptation ou d'adh~sion, d6signer le ou les territoires auxquels s'appli-
que la pr~sente Convention.

2. Tout Etat peut, au moment du d6p6t de son instrument de ratification, d'acceptation
ou d'adh6sion ou A tout autre moment par la suite, 6tendre l'application de la pr6sente Con-
vention, par d6claration adress6e au Secr~taire G6n6ral du Conseil de l'Europe, A tout autre
territoire d6sign6 dans la d6claration et dont il assure les relations internationales ou pour
lequel il est habilit6 A stipuler.

3. Toute d6claration faite en vertu du paragraphe pr6c6dent pourra 8tre retir6e, en ce
qui conceme tout territoire d6sign6 dans cette d6claration, aux conditions pr6vues A l'article
7 de la pr6sente Convention.
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Article 6

1. Tout Etat contractant peut, A tout moment, par d6claration adress~e au Secr~taire
G~n~ral du Conseil de l'Europe, 6tendre l'application de ]a pr~sente Convention aux infrac-
tions pr~vues A rarticle 1, paragraphe 3, de la pr~sente Convention.

2. Toute dclaration faite en vertu du paragraphe precedent pourra 8tre retiree aux con-
ditions pr~vues A Particle 7 de la pr6sente Convention.

Article 7

1. La prsente Convention demeurera en vigueur sans limitation de dure.

2. Tout Etat contractant pourra, en ce qui le concerne, d~noncer la pr~sente Convention
en adressant une notification au Secr~taire G~nral du Conseil de lEurope.

3. La d~nonciation prendra effet six mois apr~s la date de la r~ception de la notification
par le Secr~taire G~n&ral.

Article 8

Le Secr~taire Gn6ral du Conseil de l'Europe notifiera aux Etats membres du Conseil
et A tout Etat ayant adh&r6 A la pr~sente Convention:

a. toute signature;

b. le d~p6t de tout instrument de ratification, d'acceptation ou d'adh~sion;

c. toute date d'entr~e en vigueur de la pr~sente Convention conform~ment A son
article 3;

d. toute declaration revue en application des articles 5 ou 6;

e. toute notification reque en application des dispositions de l'article 7 et la date A
laquelle la d~nonciation prendra effet.

Pour les signatures, voir p. 315 du prdsent volume.
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In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Convention.

Done at Strasbourg, this 25th day of January
1974, in the English and French languages, both
texts being equally authoritative, in a single
copy which shall remain deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall transmit
certified copies to each of the signatory and
acceding States.

For the Government
of the Republic of Austria:

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

En foi de quoi, les soussign6s, dfiment autorisds
A cet effet, ont signd la prdsente Convention.

Fait A Strasbourg, le 25 janvier 1974, en franpais
et en anglais, les deux textes faisant dgalement
foi, en un seul exemplaire qui sera ddpos dans
les archives du Conseil de l'Europe. Le
Secrdtaire Gdndral du Conseil de l'Europe en
communiquera copie certifi6e conforme
chacun des Etats signataires et adharents.

Pour le Gouvernement
de la R~publique dAutriche:

Pour le Gouvernmement
du Royaume de Belgique:

Strasbourg, le 4 mai 1984

Andr6 J. VRANKEN

For the Government
of the Republic of Cyprus:

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique de Chypre:

Pour le Gouvemement
du Royaume de Danemark:
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For the Government
of the French Republic:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique frangaise:

Jean de LIPKOWSKI

For the Government
of the Federal Republic of Germany:

For the Government
of the Icelandic Republic:

For the Government
of Ireland:

For the Government
of the Italian Republic

For the Government
of the Grand Duchy of Luxembourg:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique Fdrale d'Allemagne:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique islandaise:

Pour le Gouvemement
d'Irlande:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique italienne

Pour le Gouvemement
du Grand-Duchd de Luxembourg:
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For the Government
of Malta:

For the Government
of the Kingdom of the Netherlands:

Pour le Gouvemement
de Malte:

Pour le Gouvemement
du Royaume des Pays-Bas:

Strasbourg, le 6 avril 1979

J.F.E. BREMAN

For the Government
of the Kingdom of Norway:

For the Government
of the Kingdom of Sweden:

For the Government
of the Swiss Confederation:

For the Government
of the Turkish Republic:

Pour le Gouvemement
du Royaume de Norvege:

Pour le Gouvemement
du Royaume de Suede:

Pour le Gouvemement
de la Conf~ddration suisse:

Pour le Gouvernement
de ]a Rdpublique turque:
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For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

For the Government
of the Hellenic Republic:

For the Government
of the Portuguese Republic:

For the Government
of the Kingdom of Spain:

For the Government
of the Principality of Liechtenstein:

For the Government
of the Republic of San Marino:

Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique hell6nique:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique portugaise:

Pour le Gouvemrnment
du Royaume d'Espagne:

Pour le Gouvemement
de la Principaut6 de Liechtenstein:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique de Saint-Main:
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For the Government
of the Republic of Finland:

For the Government
of the Republic of Hungary:

For the Government
of the Czech and Slovak

Federal Republic:

For the Government
of the Republic of Poland:

For the Government
of the Republic of Bulgaria:

For the Government
of the Republicof Estonia:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique de Finlande:

Pour le Gouvemement
de la R~publique de Hongrie:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique f~d~rative

tch~que et slovaque :

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Pologne:

Pour le Gouvemement
de la Rpublique de Bulgarie:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique dEstonie:
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For the Government
of the Republic of Latvia:

For the Government
of the Republic of Albania:

For the Government
of the Republic of Moldova:

For the Government
of Ukraine :

For the Government
of the Russian Federation:

For the Government
of the Republic of Croatia:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Lettonie:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique d'Albanie:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique de Moldova:

Pour le Gouvernement
de I'Ukraine :

Pour le Gouvernement
de la Fdddration de Russie:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Croatie:
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For the Government
of the Republic of Georgia:

For the Government
of the Republic of Armenia:

For the Government
of the Republic of Azerbaijan:

For the Government
of Bosnia and Herzegovina:

For the state union
of Serbia and Montenegro:

Pour le Gouvernement
de la Republique de Gdorgie:

Pour le Gouvemement
de la Republique d'Armdnie:

Pour le Gouvemement
de la Republique dAzerba'djan:

Pour le Gouvemement
de la Bosnie-Herzdgovine:

Pour l'union d'dtat
de Serbie-Montngro:
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DECLARATIONS MADE UPON RATIFICATION AND ACCEPTANCE

DtCLARATIONS FAITES LORS DE LA RATIFICATION ET DE L' ACCEPTATION

BELG1UMIBELGIQUE

(Seep. 324 /Voirp. 324)

NETHERLANDS/PAYS-BAS

(Seep. 325 /Voirp. 325)
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANI A1S ]

Le Gouvernement du Royaume de Belgique pr6cise que Particle 2 de la Convention est
sans pr6judice de toute r6gle de droit international liant la Belgique et de toute loi belge qui
contient ou peut contenir des dispositions de port6e plus large.

[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

The Government of the Kingdom of Belgium stipulates that Article 2 of the Conven-
tion is without prejudice to any rule of international law which is binding upon Belgium
and to any Belgian law which contains or may contain provisions of a larger scope.

1. Translation supplied by the Secretariat of the Council of Europe - Traduction fournie par le Secr&-
tariat du Conseil de l Europe.


